


Maribor 2018 is around the corner. The 10th European Championship will start in a few months. When we close our eyes the Opening 
Celebration will be starting.

The possibility to organize the European Championship in the land of the last FIBA European Champions itôs a big issue for FIMBA and 
a big challenge for the Organizing Committee. For sure they will show the strength of the work, the beauty of the city and the friendship 
of their people.

The photo of the Slovenian father and son both with gold medals won in these events has become the best example of what basketball 
means and what maxibasketball really is. The photo was trending topic in the maxibasketball network.

When I was watching the photo I wondered how many steps we have made to reach in the last years the top of sport. Our last 
championship was the first in the history to host the same amount of athletes as the Winter Olympic Games. It was the only activity in 
the world achieving over 4800 players in a single sport. 

On the other hand the recall of 2001 in Ljubljana and the growth of the movement in Slovenia precedes the success of the next 
European Championship.

Maribor is a lovely city in the northeast of the country, surrounded of beautiful landscaping, big wine cellars and nice people. The sport 
infrastructure assures the games. The good willing of the organizers anticipates the happiness of the event. The enthusiasm of the 
players from all Europe guarantees the triumph.

Thatôs why the city promises to be the best European Championship ever organized. I invite all of you to come to Maribor to play the 
sport you really love.
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Maribor 2018 je za vogalom. Jubilejno 10. evropsko prvenstvo se bo zaļelo ļez nekaj mesecev. Nekajkrat ġe zapremo naġe oļi in 
slovesno odprtje se bo zaļelo.

Moģnost organizacije evropskega prvenstva v deģeli aktualnih FIBA evropskih prvakov je za FIMBA velika stvar in velik izziv za 
organizatorje. Zagotovo bodo napeli vse moļi, nam predstavili lepote mesta in gostoljubnost njegovih prebivalcev.

Fotografija slovenskega oļeta in sina, ki sta se v letu 2017 vsak na svojem prvenstvu veselila zlate medalje sta najboljġi dokaz, kaj 
pomeni koġarka in kaj veteranska koġarka dejansko je. Prav ta fotografija je bila velika tema prijateljev veteranske koġarke.

Ko sem gledal fotografijo, sem razmiġljal o tem, koliko korakov smo morali prehoditi v zadnjih letih, da se lahko danes pohvalimo z 
doseģenim. Naġe zadnje svetovno prvenstvo je bilo prvo v zgodovini, ki je gostilo podobno ġtevilu ġportnikov kot zimske olimpijske igre. 
To je bil edini dogodek, ki je v enem samem ġportu na enem mestu zbral 4800 ġportnikov. 

Ob tem spomin na leto 2001, ko je turnir gostila Ljubljana, in vse bolj aktivno veteransko gibanje v Sloveniji obljubljata uspeġno 
naslednje evropsko prvenstvo.

Maribor je simpatiļno mesto na severovzhodu drģave, obkroģeno z lepo naravo, ġtevilnimi vinskimi kletmi in predvsem prijaznimi 
ljudmi. Ġportna infrastruktura omogoļa lepe tekme. Dobra volja organizatorjev napoveduje lep dogodek. Entuziazem koġarkaric in 
koġarkarjev iz vse Evrope zagotavlja uspeh.

Vse to je dovolj velik razlog, da nam gostitelji obljubljajo najboljġe evropsko prvenstvo doslej. Zato vabim vse, da pridete v Maribor in 
igrate ġport, ki ga resniļno ljubite.



dr. Andrej FiŚtravec

Mayor of Maribor

Spoġtovani koġarkarji, 

dobrodoġli v najlepġem slovenskem mestu. 

V ļast mi je, da lahko kot ģupan drugega najveļjega mesta v Sloveniji izreļem dobrodoġlico vsem na evropskem veteranskem prvenstvu 
v koġarki. Veliko truda, ļasa in prilagajanja smo skupaj s pobudniki - Veteranskim koġarkarskim druġtvom Ġtajerska - vloģili v pridobitev 
evropskega prvenstva v naġe ġportno mesto. 

Naġa vizija je razvijati ġportni turizem, ġportno infrastrukturo, ġportne programe in vadbo, saj imamo za to odliļne pogoje. Maribor je mesto 
razvoja in priloģnosti. Iz nekdaj industrijskega mesta se je razvil v univerzitetno, ġportno, turistiļno in kulturno srediġļe. V mestu je moļ 
zaznati moļan ustvarjalni naboj, rojevajo se novi programi in projekti.

V letu 2017 smo vloģili kandidaturo za naziv Maribor - Evropsko mesto ġporta 2018, pri ļemer je naġ cilj postati ġportu prijazno mesto za 
vse obļane, dnevne obiskovalce, profesionalne ġportne ekipe in invalidne osebe, kar si prizadevamo doseļi s pobudo èinvalidom prijazno 
mestoç. In uspelo nam je! Evropsko veteransko prvenstvo v koġarki bo tako potekalo v Mariboru, Evropskem mestu ġporta 2018.

Zato torej dobrodoġli v odprtem, evropskem, ġportnem Mariboru. Veseli smo, da ste tukaj in storili bomo vse, da se boste v objemu 
Pohorja poļutili odliļno.

Dear Maxibasketball players,

Welcome in the most beautiful Slovenian city.

It is my honour as the Mayor of the second biggest city in Slovenia to welcome you on FIMBA Maxibasketball European Championship in 
Maribor.  Together with the organizers ï Veteran basketball club Ġtajerska - we put a lot of effort, time and adjustment to get the 
organization of this very important event in our traditional sport city. 

It is our vision to develop sports tourism, infrastructure, sport programs and recreation because we have excellent conditions. Maribor is a 
city of development and opportunities. Once industrial city has become a nice university, sport, touristic and cultural centre in the northeast 
Slovenia. There are many new creative initiatives in the city and new programmes and projects are developed every day.

In the year of FIMBA Maxibasketball European Championship Maribor will also be one of the European cities to hold the title European 
City of Sport. It is our goal to become sports friendly city for all the citizens, visitors, professional teams and disabled. The last one we will 
do as part of the project èDisabled person friendly cityç.

Therefore I wish you a big and sincere welcome in open minded, European and sporty Maribor. We are happy to host all of you and we 
will do our best for you during your short visit in the city of the oldest wine in the world under green Pohorje hill. 



Slovenia is a place in the centre 
of Europe where the mighty Alps 
meet the colourful 
Mediterranean, the mysterious 
Karst and the peaceful 
Pannonian Plain. Maribor is 
second largest city of Slovenia 
with 96.000 inhabitants. It is 
firmly positioned on the tourist 
map of the world as European 
Capital of Culture 2012 and 
European Capital of Youth 2013. 
In the year 2018 Maribor will also 
be one of the European cities of 
Sport. The City is wonderfully 
nestled in the embrace of the 
green Pohorje Mountains on one 
side and the picturesque wine 
growing hills on the other. It is is 
located by the Drava river and in 
its centre grows the oldest ï over 
450 years old ï vine in the world, 
attracting many visitors from all 
over the world to the Old Vine 
House.

Slovenija je kotiļek v srediġļu 
Evrope, kjer se mogoļne Alpe 
sreļajo s Sredozemljem, 
skrivnostnim Krasom in mirno 
Panonsko niģino. Maribor je 
drugo najveļje mesto v Sloveniji 
z okoli 96.000 prebivalci. Je 
univerzitetno in metropolitsko 
mesto ter gospodarsko, finanļno, 
upravno, izobraģevalno, kulturno, 
trgovsko in turistiļno srediġļe 
severovzhodne Slovenije. Bil je 
Evropska prestolnica kulture leta 
2012 in Evropska prestolnica 
mladih 2013, prav v letu naġega 
prvenstva pa bo tudi evropsko 
mesto ġporta. Mesto leģi na 
kriģiġļu pomembnih evropskih 
poti ob reki Dravi in se lahko 
pohvali s 450 let staro - 
najstarejġo trto na svetu, ki raste 
na Lentu, kjer vsako leto poteka 
tudi eden najveļjih festivalov v 
regiji.

BY AIR:
* Graz International Airport: 60 km
* Ljubljana International Airport: 130 km
* Zagreb International Airport: 130 km

BY ROAD:
* Motorway A1: Ljubljana - Maribor - Graz
* Motorway A4: Maribor - Zagreb
* Motorway A5: Maribor - Budapest
* Coach: national and international connections

BY RAILWAY:
Maribor railway station: national and international 
connections

All participants booking accommodation trough 
local organizing committee have guaranted payable 
transport from airport to hotel!

PO ZRAKU:
* Mednarodno letaliġļe Gradec: 60 km
* Mednarodno letaliġļe Ljubljana: 130 km
* Mednarodno letaliġļe Zagreb: 130 km

PO CESTI:
* Avtocesta A1: Ljubljana - Maribor - Gradec
* Avtocesta A4: Maribor - Zagreb
* Avtocesta A5: Maribor - Budimpeġta
* Avtobus: domaļe in mednarodne povezave

PO ĢELEZNICI:
Ģelezniġka postaja Maribor: domaļe in 
mednarodne povezave

Vse udeleģencem, ki bodo hotelsko namestitev 
rezervirali preko organizacijskega odbora, 
bomo zagotovili plaļljiv prevoz z letaliġļ do 
hotelov!



Maribor, Styrian capital and second largest city in 
Slovenia, offers many sights and attractions that 
can turn your visit to the city into an experience 
rich in culture and heritage, an exceptional wine 
tradition, a cheerful and relaxed pace of events 
and sporting euphoria. Welcome to the city of the 
oldest vine in the world and the European Capital 
of Culture 2012!

In the heart of the old city centre on Lent, the 
oldest vine in the world still grows in front of the 
Old Vine House. The confirmed age of this 
ñĢametovkaò or ñModra Kavļinaò vine is over 400 
years, which won it a place in the Guinness Book 
of Records as the oldest noble vine in the world 
still bearing grapes. The Old Vine is a symbol of 
the rich wine culture of Maribor, Styria, and all of 
Slovenia.

Today, the Old Vine is the only plant with its own 
museum in the Old Vine House. The scions of the 
Old Vine grow on almost all continents and in 
several places in Slovenia. The Maribor Octet 
and the Neuvirtovi Ġtajerci band even recoded an 
anthem in its honour. Several picturesque wine 
cellars and wine roads in Maribor and nearby are 
also dedicated to the Old Vine.

Maribor je kot ġtajerska prestolnica drugo 
najveļje mesto v drģavi, hkrati pa simpatiļno 
majhno in vpeto v ļudovito naravo Pohorja na eni 
in vinorodnih griļev na drugi strani ter reke 
Drave, ki se vije skozenj. Pokukajte v ģivljenjski 
prostor mnogih redkih rastlinskih in ģivalskih vrst.

Najveļ znamenitosti v Mariboru si lahko ogledate 
na sprehodu po Lentu. Pot je najbolje zaļeti pri 
Stari trti in nadaljevati mimo Sodnega stolpa do 
Mariborske trģnice, kjer lahko dobite pristne 
pridelke okoliġkih kmetov in obrtnikov. Pot vodi 
naprej proti Studenġki brvi, kjer zaljubljenci v 
znak veļne ljubezni zaklenejo kljuļavnico na 
ograjo.

Bogato tradicijo pridelave vina simbolno 
predstavlja najstarejġa trta na svetu, ki ģe veļ kot 
400 let uspeva na nabreģju reke Drave. Njej v 
ļast vsako leto prirejamo Festival Stare trte, ki je 
odliļna priloģnost za spoznavanje bogate vinske 
tradicije ter vrhunske ponudbe lokalnih vinarjev in 
gostilniļarjev.

Bogata vinska kultura, privlaļne zgodovinske 
znamenitosti, izjemne ahitekturne stvaritve, 
vrhunska umetnost, izvstni kulturni dogodki. Drģi 
se nas tradicionalni sloves odprte in gostoljubne 
kulture Ġtajercevé
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MARIBOR
THE HOST CITY
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лнΦлл ǇΦƳΦ лтΦлл ǇΦƳΦ ¢ŜŀƳ wŜƎƛǎǘǊŀǘƛƻƴ

луΦлл ŀΦƳΦ лтΦлл ǇΦƳΦ ¢ŜŀƳ wŜƎƛǎǘǊŀǘƛƻƴ
лфΦлл ŀΦƳΦ лтΦлл ǇΦƳΦ ¢ŜŀƳ tǊŀŎǘƛŎŜ
лрΦлл ǇΦƳΦ π лсΦлл ǇΦƳΦ wŜŦŜǊŜŜ a ŜŜǘƛƴƎ
лсΦлл ǇΦƳΦ лтΦлл ǇΦƳ ¢ŜŎƘƴƛŎŀƭ /ƻƴƎǊŜǎǎ 

IŜŀŘ ƻŦ 5ŜƭŜƎŀǘƛƻƴ a ŜŜǘƛƴƎ

лфΦлл ŀΦƳΦ /ƻƳ ǇŜǘƛǘƛƻƴ
лтΦлл ǇΦƳΦ лфΦлл ǇΦƳΦ hǇŜƴƛƴƎ /ŜǊŜƳƻƴȅ
лфΦлл ǇΦƳΦ π мнΦлл ǇΦƳΦ ² ŜƭŎƻƳŜ tŀǊǘȅ

лфΦлл ŀΦƳΦ /ƻƳ ǇŜǘƛǘƛƻƴ

лфΦлл ŀΦƳΦ /ƻƳ ǇŜǘƛǘƛƻƴ

лфΦлл ŀΦƳΦ /ƻƳ ǇŜǘƛǘƛƻƴ
ммΦлл ŀΦƳΦ CLa .! DŀƳŜ
луΦлл ǇΦƳΦ мнΦлл ǇΦƳΦ {ƻŎƛŀƭ tŀǊǘȅ

лфΦлл ŀΦƳΦ /ƻƳ ǇŜǘƛǘƛƻƴ

лфΦлл ŀΦƳΦ /ƻƳ ǇŜǘƛǘƛƻƴ
млΦлл ŀΦƳΦ π мнΦлл ŀΦƳΦ CLa .! a ŜŜǘƛƴƎ
луΦлл ǇΦƳ Φ π млΦлл ǇΦƳΦ ±Lt wŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ 5ƛƴƴŜǊ

лфΦлл ŀΦƳΦ /ƻƳ ǇŜǘƛǘƛƻƴ
луΦлл ǇΦƳ Φ π млΦлл ǇΦƳ Φ ¢ƘǊŜŜ tƻƛƴǘ /ƘŀƭƭŜƴƎŜ

лфΦлл ŀΦƳΦ /ƻƳ ǇŜǘƛǘƛƻƴ Cƛƴŀƭ DŀƳŜǎ
нмΦлл ǇΦƳΦ /ƭƻǎƛƴƎ /ŜǊŜƳƻƴȅ ŀƴŘ tŀǊǘȅ

лфΦлл ŀΦƳΦ /ƻƳ ǇŜǘƛǘƛƻƴ Cƛƴŀƭ DŀƳŜǎ
ό!ŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ¢ŜƳƛƴǎύ



REGISTRATION PROCESS
FIMBA 2018



* All participants booking accommodation through organizing committee 
have guaranteed bus transport from the hotel to sport halls and official 
events.

* All participants booking accommodation through organizing committee 
have guaranteed payable transport from airport to hotel.

* Tourist tax is not included in the price and must be paid separately at 
departure (approximately 1 EUR per day per person).

* Reservation of rooms through organizing committee: 
booking@termemb.si or phone +386 2 23 44 333.

* All the prizes are per room for one day with breakfest included.

* Vsi udeleģenci tekmovanja, ki bodo prenoļiġļe rezervirali preko 
organizatorja, imajo zagotovljen prevoz iz hotela do igriġļ in na uradne 
dogodke.

* Vse udeleģencem tekmovanja, ki bodo prenoļiġļe rezervirali preko 
organizatorja, bomo proti plaļilu zagotovili prevoz iz letaliġļa do hotela.

* Turistiļna taksa v ceno ni vġteta in jo je potrebno posebej plaļati ob 
odhodu (pribliģno 1 evro na dan na osebo).

* Rezervacija sob preko organizatorja tekmovanja: booking@termemb.si 
ali telefon +386 2 2344 333.

* Vse cene so za sobo na noļ in vkljuļujejo zajtrk.
4
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All prizes are per room for one night. Breakfest included.



FIMBA 2018
REGISTRATION FEE
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In our small but beautifull country itôs possible to visit wonderfull Adriatic sea, Alpine world and 
Green nature in only one day. The Official tour Operator of Fimba 2018 will organize special 
tourist packages for you.

V naġi majhni a lepi deģeli lahko v enem dnevu obiġļete ļudovito Jadransko morje, 
alpski svet in zeleno naravo. Organizatorji prvenstva vam bomo pripravili nekaj 
zanimivih paketov pol ali celodnevnih izletov.
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